
  St. Juan Diego Parish 
 

   Archdiocese of Portland in Oregon 
 

Our Mission: To bring people to Jesus. 
 

Nuestra Misión: Llevar la gente a Jesús.  

April 18/19, 2026 
19 de abril del 2026 

Third Sunday of Easter 
Tercer Domingo de Pascua 

A Stewardship Moment 
 
As today’s gospel reveals, the first meal shared with the risen Lord happened in a place called Emmaus. Perhaps there 
is no better time to reflect on this story than in those prayerful moments at Mass when we return to our place after 
receiving Holy Communion. Those few moments give us an opportunity to reflect on our stewardship of Christ’s 
presence within us. We have a chance to practice hospitality by inviting Jesus into our hearts to walk and talk with us 
about our own Emmaus journey. We can relive once again the time when he broke bread for the disciples. And just 
as they did, we too can recognize Christ in this meal we have just shared with others.  
 

Un Momento de Corresponsabilidad 
 

Como nos revela el Evangelio de hoy, la primera comida compartida con el Señor resucitado ocurrió en un lugar 
llamado Emaús. Tal vez no hay tiempo más propicio para reflexionar acerca de esta historia que en esos momentos 
de oración en la Misa cuando regresamos a nuestro lugar después de recibir la Sagrada Comunión. Estos escasos  
instantes nos dan una oportunidad para reflexionar sobre nuestra corresponsabilidad de la presencia de Cristo dentro 
de nosotros. Tenemos la oportunidad de practicar la hospitalidad al invitar a Jesús dentro de nuestros corazones a 
caminar y hablar con nosotros acerca de nuestro propio camino de Emaús. Nosotros podemos revivir una vez más el 
momento de la fracción del pan para los discípulos. Y al igual que ellos, también podemos reconocer a Cristo en este 
alimento que recién hemos compartido con otros.  

EMHC Training 
  
Training for Extraordinary Minister of Holy Communion will be 
on April 28th at 6:30 PM at the church.  This will be for all who want to 
be an EMHC or who have not served for a while and would like to start 
again. To be an EMHC, you must have been confirmed and be at least 16 
years old. What better way to serve the Lord, than to be able to share the 
Eucharist with your church family. 
 

Questions:  email gailwilhelms@gmail.com or cbrewer@vincio.com 



Weekly Parish Mass Intention 

To have a Mass offered for anyone, please  
call Jeny in the parish office. Suggested  

donation $10 Please make your checks payable 

to St. Juan Diego Parish  

April 18/19 
 

First Reading:  Acts 2:14, 22-33  
 

Second Reading: 1 Peter 1:17-21  
 

Gospel: Luke 24:13-35  

19 de abril 
 

Primera Lectura: Hechos 2, 14. 22-33  
 

Segunda Lectura: 1 Pedro 1, 17-21  
 

Evangelio: Lucas 24, 13-35   

Scripture Readings  Lecturas 

Attendance April  11/12 .. 1359  

Collection Basket .. $10,125.10  

Electronically/by mail .. $5,163.34  

Projected weekly need .. $ 14,230  

Thank you for supporting our Parish! 
Gracias por apoyar a nuestra parroquia! 

Saturday, April 18, 2026 
6:15 am Misa: 
5:00 pm Mass: Felipe & Ricardo  
                                                            Nava Lopez 
 

Sunday, April 19, 2026 
8:30 am: Walter Pitz † 
10:30 am: Comunidad de SJD 
12:30 pm: Mary Weyer † 
 

Monday, April 20, 2026 
6:00 pm Mass:  
 

Tuesday, April 21, 2026 
6:00 pm Mass: Respect and care of the 
earth. 
 

Wednesday April 22, 2026 
6:00 pm Mass:  
 

Thursday, April 23, 2026 
12:00 pm Mass: All Souls  
 

Saturday, April 25, 2026 
6:15 am Misa: 
5:00 pm Mass: John Baptist & Monique 
 

Sunday, April 26, 2026 
8:30 am:  
10:30 am: Comunidad de SJD 
12:30 pm: Mary Weyer † 

Social Justice Mass Intention  
 

You are invited to attend and pray on Tuesday, April 21. The Mass intention is for: Respect and 
care of the earth. 
 
We show our respect for the Creator by our stewardship of creation. Care for the earth is not just an 
Earth Day slogan; it is a requirement of our faith. We are called to protect people and the planet, living 
our faith in relationship with all of God’s creation. This environmental challenge has fundamental moral 
and ethical dimensions that cannot be ignored.... "A true ecological approach always becomes a social 
approach; it must integrate questions of justice in debates on the environment, so as to hear both the cry 
of the earth and the cry of the poor. . . . Everything is connected. Concern for the environment thus 
needs to be joined to a sincere love for our fellow human beings and an unwavering commitment to 
resolving the problems of society." (Pope Francis, On Care for Our Common Home [Laudato Si'],nos. 
49, 91)https://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/what-we-believe/catholic-social-teaching/care-for-
creation#:~:text=%22The%20environment%20is%20God's%20gift,is%20closely%20connected%20to%
20it. 

 
Intenciones del Ministerio de Justicia Social   

 
Está invitado a asistir y orar en la misa del martes 21 de abril. La intención de la misa es por:  
Respeto y cuidado por la tierra. 
 
Mostramos nuestro respeto por el Creador mediante nuestra administración de la creación. El cuidado de 
la Tierra no es solo un lema del Día de la Tierra; es un requisito de nuestra fe. Estamos llamados a prote-
ger a las personas y al planeta, viviendo nuestra fe en relación con toda la creación de Dios. Este desafío 
ambiental posee dimensiones morales y éticas fundamentales que no pueden ser ignoradas... «Un verda-
dero planteamiento ecológico se convierte siempre en un planteamiento social; debe integrar la justicia en 
las discusiones sobre el medio ambiente, para escuchar tanto el clamor de la tierra como el clamor de los 
pobres... Todo está conectado. Por lo tanto, la preocupación por el medio ambiente debe unirse a un 
sincero amor por nuestros semejantes y a un compromiso inquebrantable para resolver los problemas de 
la sociedad». (Papa Francisco, *Sobre el cuidado de la casa común* [Laudato Si'], n.º 49, 91).  https://

www.usccb.org/beliefs-and-teachings/what-we-believe/catholic-social-teaching/care-for-creation#:~:text=%22The%
20environment%20is%20God's%20gift,is%20closely%20connected%20to%20it. 

Bulletin items are due Tuesday by 11:00 am. 

Visitations to the Sick and  
Homebound 

 

We are grateful to those who give their 
time and care to bring Holy Communion 
to our parishioners who cannot make it to 
church each week due to sickness or  
infirmity. If you know of anyone who 
would like to receive Communion in their 
home, please contact the parish cell phone 
at 503-880-3337. 

Visitas a los Enfermos y Confinados 
en el hogar 

 

Estamos agradecidos con aquellos que 
dan su tiempo y cuidado para llevar la 
Sagrada Comunión a nuestros feligreses 
que no pueden asistir a la iglesia cada 
semana debido a una enfermedad o  
dolencia. Si conoce a alguien a quien le 
gustaría recibir la Comunión en su hogar, 
comuníquese al cellular de la parroquia al 
503-880-3337. 

Creation Corner 
Earth Day is April 22nd 
Celebrate God's creation this Earth Day.  Here are a few ways. 
Take a moment to reflect on this proverb: "We do not inherit the earth from our ancestors; rather 
we have borrowed it from our children."  From <https://
www.creationjustice.org/52ways2026.html>  
  
Check out Earth Day Tips: 50 Easy Ways to Help the Planet Every Day, from <https://
www.earthday.org/earth-day-tips/>  
  
Find out: Why Imperfect Climate Action Is Better Than Perfect Inaction at  <https://
www.earthday.org/why-imperfect-climate-action-is-better-than-perfect-inaction/>  
 

Rincón de la Creatión 
El Día de la Tierra es el 22 de abril. 
Celebra la creación de Dios este Día de la Tierra. Aquí tienes algunas maneras de hacerlo: 
Tómate un momento para reflexionar sobre este proverbio: 
“No heredamos la tierra de nuestros antepasados; más bien la hemos tomado prestada de nuestros 
hijos.”Fuente: https://www.creationjustice.org/52ways2026.html 
 
Consulta “Consejos para el Día de la Tierra: 50 maneras fáciles de ayudar al planeta todos 
los días” en: https://www.earthday.org/earth-day-tips/ 
 
Descubre: “Por qué la acción climática imperfecta es mejor que la inacción perfecta” en: 
https://www.earthday.org/why-imperfect-climate-action-is-better-than-perfect-inaction/ 



Infant Baptism 
Preparation in English 

 
Parents wishing to have their infant children (6 years and younger) 
baptized at St. Juan Diego are required to attend a Baptism  
Preparation class. Godparents should also attend the class. 
 

Monday, June 15 |7:00 pm| 
 

Please email Jeny here if you have any questions. 

Bautismo para Niños  
Preparación en Español 

 

Los padres que deseen que sus hijos pequeños (menores de 6 años) 
sean bautizados en San Juan Diego deben asistir a una clase antes del 
bautizo. Los padrinos también deben asistir a esta clase.  
 

Domingo 7 de junio|11:30 am| 
 

Comuníquese con Jeny aqui si tiene alguna pregunta. 



 

El Ministerio de Justicia Social de San Juan Diego se complace en anunciar un evento de reciclaje de desechos 
electrónicos. El evento está abierto al público sin costo alguno, pero con gusto aceptaremos donaciones de 

alimentos no perecederos para la Despensa de Alimentos de San Vincent de Paul. 
 

 estará disponible para aceptar lo siguiente 
 

▸ Computadoras  

▸ Computadoras portátiles  

▸ TV y monitores (todos los       

    tipos)  

▸ Discos duros (Datos seguros  

    Destrucción proporcionada)  

▸ Varios. Componentes de   

    computadora (unidades de    

    disquete, circuitos impresos)  

    Placas (PCB), etc.) 

▸Cables/Ca/Regletas 

▸Servidores/Conmutadores 

▸ Enrutadores/concentradores/ 

    módems 

▸ Dispositivos de red 

▸ Equipos de Comunicaciones  

▸ POS (equipo de punto de  

    venta)  

▸ Impresoras/Escáneres 

▸ Fax/Copiadoras 

▸ Teclados/Ratones  

▸ Varios. Máquinas de oficina  

▸ Misc. Electrónica  

▸ VCR, reproductores de DVD 

▸ Equipos de cable y satélite ▸  

    Equipos de prueba 

▸ Componentes estéreo/audio 

▸ Teléfonos móviles (con o sin  

    baterías) 

▸ PDA, juegos portátiles ▸  

    Cámaras 

▸ Teléfonos  

▸ Consolas/Sistemas de juegos 

▸ UPS (fuente de alimentación  

    ininterrumpida) y otras  
     baterías de plomo ácido 

▸ Electrodomésticos  
     pequeños/grandes  
     (que incluyen microondas,  
     tostadoras,  
     licuadoras, etc.) 

▸ Herramientas Eléctricas 

▸ Baterías para portátiles,  
    Teléfonos móviles  
    Baterías, baterías de Li-on 

▸ Metales ferrosos y no ferrosos  

▸ Aires Acondicionados 

CALCETINES USADOS para reciclar  
Sólo calcetines limpios y usados; Se aceptan 
pares e individuales. Estos se reciclarán, por 
lo que no se permiten calcetines nuevos. 
No medias, mallas ni pantimedias. 
 

 

Recolectaremos calzado deportivo 
desgastado para triturarlo y 
reutilizarlo.  
(no zapatos casuales o formales, por favor) 

 

 

Los siguientes artículos NO SERAN aceptados durante este evento. 
▸ ¡NO! espuma de  

    poliestireno 

▸ ¡NO! Tubos Fluorescentes  

    y lámparas (Todos los    

    tipos) 

▸ ¡NO! Cartuchos de  

    tinta/tóner  

▸ ¡NO! Balastos de PCB 

 

▸ ¡NO! Batidora de tamaño  

    familiar Tipos (AA, AAA, C,  

    D, 9V, etc.) 

 ▸ ¡NO! Baterías Ni-CD y Ni- 

     MH  

▸ ¡NO! Medios (CD, DVD,  

    disquete, VHS, casete,  

    cintas)  

 

▸ ¡NO! Madera  

▸ ¡NO! Balastros  

    electrónicos y magnéticos  

    (solo sin PCB. Debe ser  

    posterior a 1978)  

▸ ¡NO! Refrigeradores,  

    congeladores, enfriadores    

    de  

    agua,deshumidificadores  

▸ ¡NO! Condensadores 

▸ ¡NO! Extintores  

▸ ¡NO! Que contiene  

    mercurio  

    Dispositivos (Termostatos,  

    Detectores de Humo  

    por Ionización

 

Iglesia Católica de San Juan Diego 
 

DESECHOS ELECTRÓNICOS 
EVENTO DE RECICLAJE 

 

Sábado 2 de mayo • 9:00 am–1:00 pm 
 

 

Estacionamiento de la Parroquia San Juan Diego 
5995 NW 178th Ave., Portland 

¿Preguntas?  sjdsocialjustice@gmail.com 



St. Juan Diego Social Justice Ministry is pleased to announce an E-Waste Recycling Event.

The event is open to the public at no charge, but we will gladly accept donations of non-

perishable food for the St. Vincent de Paul Food Pantry.

Green Century Recycling will be on hand to accept the following

▸ Routers/Hubs/Modems 

▸ Networking Devices 

▸ Communications Equipment 

▸ Computers 

▸ Laptops 

▸ TV & Monitors (all types) 

▸ Hard drives (Secure Data 

    Destruction Provided)

▸ Misc. Computer Components 

    (floppy drives, Printed Circuit

 Boards, etc.)    

▸ Cords/Wires/Chargers/Power 

    strips 

▸ Servers/Switches

▸ Gaming Consoles/Systems

▸ UPS (uninterruptible power

    supply) and other Lead Acid 

    Batteries

▸ Small/Large Appliances

    (which include, microwaves,      

 toasters, blenders, etc.)

▸ Electric Power Tools 

▸ Laptop Batteries, Cell Phone 

    Batteries, Li-on batteries

▸ Ferrous & Non-Ferrous Metals

▸ Air Conditioners

▸ POS (Point of Sale equip) 

▸ Printers/Scanners 

▸ Fax/Copiers

▸ Keyboards/Mice 

▸ Misc. Office Machines

▸ Misc. Electronics

▸ VCRs, DVD Players

▸Cable & Satellite Equipment 

▸ Testing Equipment

▸ Stereo/Audio Components

▸ Cell Phones (with or without

    batteries)

▸ PDAs, Handheld Games

▸ Cameras 

▸ Telephones

USED SOCKS for recycling 

Clean, used socks only; pairs and 

singles are accepted. These will 

be recycled, so no new socks. No 

stockings, tights, or pantyhose.

We will collect worn-out 

athletic shoes to be ground up 

and re-purposed.

(no dress or casual shoes, 

please)

▸ NO! Styrofoam 

▸ NO! Fluorescent Tubes and

    lamps (All types)

▸ NO! Ink/Toner Cartridges 

▸ NO! Household size 

    batteries  (AA, AAA, C, D, 

    9V, etc.) 

The following items will NOT be accepted during this event.

▸ NO! Ni-CD & Ni-MH 

batteries 

▸ NO! Media (CD, DVD, floppy, 

    VHS,  

    Cassette, tapes) 

▸ NO! PCB Ballasts 

▸ NO! Wood

▸ NO! Electronic & Magnetic 

    Ballasts (Non-PCB only. 

Must be  

    post 1978) 

▸ NO! Refrigerators, Freezers, 

    most water coolers, some   

    dehumidifiers

▸ NO! Capacitors

▸ NO! Fire Extinguishers

▸ NO! Mercury Containing 

    Devices (Thermostats, 

    Ionization Smoke 

    Detectors)

St. Juan Diego Parish Parking Lot
5995 NW 178th Ave. Portland

Questions? sjdsocialjustice@gmail.com

St. Juan Diego Catholic Church

E-WASTE RECYCLING EVENT
Saturday, May 2nd  9:00 am–1:00 pm



Parish Staff      (503) 644-1617 

St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos 

503-985-6046 
sjd.svdp@gmail.com  

Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm 
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm 

Office: 5995 NW 178th Ave.,  
Portland, OR 97229 

 

Phone: 503.644.1617 
Parish Cell Phone: 503.880.3337 
Sacramental Emergency: 971.867.4176 

 

Email: office@stjuandiego.org 
 

Office Hours/Horarios de Oficina:  
Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, 

                         1:00 pm - 2:30 pm 
 

Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm 
 

www.stjuandiego.org  

St. Juan Diego Catholic Church 

Prayer Chain  
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To  

submit a prayer request please send an email to:  
sjdprayerchain@googlegroups.com. 

 
Cadena de Oración  

Nuestra cadena de Oración es apoyo inmediato, a corto 
plazo. Para enviar una solicitud, envíe un correo electrónico 

a: sjdprayerchain@googlegroups.com. 

Hail Mary, full of grace. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Illustration 2001 K. Sullivan.  

Fr. Hans Mueller 
Pastor 

frhans@stjuandiego.org 
Ext. 204 

Rev. Mr. Dennis Desmarais 
Deacon 

desmarais5@comcast.net 

Rev. Mr. Hugo Patiño 
Diacono/Deacon 

deacon.hugo@yahoo.com  

Jeny Velazquez-Samayoa                   
Admin. Assistant 
Parish Cell Phone: 503-880-3337 

jvelazquez@stjuandiego.org 
Ext. 200 

Ana Garcia 
Business Manager 

agarcia@stjuandiego.org 
Ext. 201 

Kristin Mombert 
Director of Faith Formation & 
Youth Ministry 
Work Cell Phone: 971-217-8935 

kmombert@stjuandiego.org 
Ext. 202 

Hector Mendoza 
Coordinator of Music  

hmendoza@stjuandiego.org 
Ext. 203 

Mayra Barrera 
Pastoral Associate  

mbarrera@stjuandiego.org 
Ext. 205 

Giselle Lopez 
Pastoral Assistant  

gilopez@stjuandiego.org 
Ext. 206 

Anthony Ordway 
Maintenance 

sjdmaintenance@gmail.com 

 
Donate Now 
Done Ahora 

     

     

Please Support Our Sponsors 
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores 

503-642-7323 
 

Servicing your 
Parish since 1975 

 
  

Tanasbourne  
Pediatrics 

  

Raquel Apodaca, MD 
(parishioner) 

(Hablamos español) 
Farzana Molvi, MD 
17895 NW Evergreen 

Parkway #110 
Beaverton, OR 97006 

503.690.8195 

  Springer 
    And Son 

 

The only Family owned  
Funeral Home  

in Aloha, Beaverton  
& Hillsboro.  

 
 

John Springer 
 
 

www.springerandson.com 

503.356.1000 

Professional  
Commercial & Residential Cleaning  

Parishioners 
Fully Licensed and Bonded  

 
Call for a free estimate  

971-533-0678 or e-mail to  
sjcleaningpdx@gmail.com 

 

 

Personal Injury 
Wills & Estates 

Business Law 

Law office of 
DOUGLAS F. ANGELL P.C. 

Parishioner 
 
 
 
 
 

 
9400 SW Barnes Road,  

Suit #305 Portland OR 97225 

503.336.0053 
doug@angell-legal.com 

 
This space is 

available. 
 

Este espacio  
esta disponible. 
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